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גֶּ֤פֶן1
Виноград
H1612

בּוֹקֵק֙
розкішний

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

י פְּרִ֖
плід
H6529

יְשַׁוֶּה־
приносив

לּ֑וֹ
собі

ב כְּרֹ֣
чим–більше
H7230

לְפִרְי֗וֹ
плодів–його
H6529

הִרְבָּה֙
тим–більше–множив

מִּזְבְּח֔וֹת לַֽ
жертовників
H4196

כְּט֣וֹב
чим–краща

לְאַרְצ֔וֹ
земля–його
H0776

יבוּ הֵיטִ֖
тим–кращі–робили
H3190

מַצֵּבֽוֹת׃
стовпи
H4676

Ізра́їль — буйни́й виноград, що родить подібне собі. Та за многістю пло́ду свого він намно́жує жер́тівники, 
за добрістю кра́ю свого́ бовва́нські стовпи́ прикраша́є.

חָלַ֥ק2
Роздвоєне

ם לִבָּ֖
серце–їх

ה עַתָּ֣
тепер
H6258

מוּ יֶאְשָׁ֑
понесуть–кару
H0816

ה֚וּא
Він
H1931

ף יַעֲרֹ֣
зламає
H6202

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
жертовники–їх
H4196

ד יְשֹׁדֵ֖
зруйнує
H7703

ם׃ מַצֵּבוֹתָֽ
стовпи–їх
H4676

Облуд́не їхнє серце, тому винні тепер вони буд́уть, Він їхні жер́тівники пони́щить поруйнує стовпи́ їхні.

י3 כִּ֤
Бо

עַתָּה֙
тепер
H6258

אמְר֔וּ ֹֽ י
скажуть
H0559

ין אֵ֥
немає
H0369

לֶךְ מֶ֖
царя
H4428

לָנ֑וּ
у–нас

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יָרֵא֙נוּ
боялись–ми
H3372

אֶת־
—
H0853

ה     יְהֹוָ֔
ГОСПОДА
H3068

לֶךְ וְהַמֶּ֖
а–цар
H4428

מַה־
що
H4100

עֲשֶׂה־ יַּֽ
зробить

נוּ׃ לָּֽ
для–нас

Бо тепер вони кажуть: Нема в нас царя, бо ми не боялися Господа, а цар що́ нам зробить?

דִּבְּר֣ו4ּ
Говорять
H1696

ים דְבָרִ֔
слова
H1697

אָל֥וֹת
кляться
H0422

וְא שָׁ֖
марно
H7723

ת כָּרֹ֣
укладають
H3772

ית בְּרִ֑
заповіт
H1285

וּפָרַ֤ח
і–росте

כָּראֹשׁ֙
як–отрута
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
суд
H4941

עַ֖ל
на

י תַּלְמֵ֥
борознах
H8525

י׃ שָׂדָֽ
поля

Говорять порожні слова́, клянут́ься фальши́во, коли́ заповіта склада́ють, і на грядка́х польови́х цвіте їхнє 
правосуд́дя, немов той поли́н.

לְעֶגְלוֹת5֙
Через–телицю

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
Бет-Авену
H1007

יָג֖וּרוּ
боятимуться

שְׁכַן֣
мешканці
H7934

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
Самарії
H8111

כִּי־
бо

ל אָבַ֨
ридатиме
H0056

יו עָלָ֜
над–ним

עַמּ֗וֹ
народ–його

֙ וּכְמָרָיו
і–жерці–його
H3649

עָלָי֣ו
над–ним

ילוּ יָגִ֔
ридатимуть
H1523

עַל־
над

כְּבוֹד֖וֹ
славою–його
H3519

י־ כִּֽ
бо

גָלָ֥ה
відійшла
H1540

נּוּ׃ מִמֶּֽ
від–нього
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За телят Бет-Авену бояться мешка́нці Самарії, бо в жало́бі опини́вся через нього наро́д його, а жерці ́будуть 
плакати над ним, за славу його, що пішла на вигна́ння від нього.

גַּם־6
Також
H1571

אוֹתוֹ֙
його
H0853

לְאַשּׁ֣וּר
до–Ассирії
H0804

ל יוּבָ֔
віднесуть
H2986

מִנְחָ֖ה
як–дар
H4503

לְמֶלֶ֣ךְ
цареві
H4428

יָרֵ֑ב
Яреву
H3377

בָּשְׁנָה֙
соромом
H1317

אֶפְרַ֣יִם
Єфраїм
H0669

ח יִקָּ֔
покриється
H3947

וְיֵב֥וֹשׁ
і–посоромиться
H0954

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

מֵעֲצָתֽוֹ׃
через–задум–свій
H6098

Запрова́джений буде і він в Асирію́ царев́і великому в дар. Прийме сором Єфрем, і посоро́млений буде 
Ізраїль за раду свою.

נִדְמֶ֥ה7
Знищений
H1820

שֹׁמְר֖וֹן
Самарії
H8111

הּ מַלְכָּ֑
цар–її
H4428

צֶף כְּקֶ֖
як–скалка

עַל־
на

פְּנֵי־
поверхні
H6440

יִם׃ מָֽ
води
H4325

Самарія́ загине; її цар — немов тріс́ка ота́ на повер́хні води!

וְנִשְׁמְד֞ו8ּ
І–будуть–знищені
H8045

בָּמ֣וֹת
пагірки
H1116

וֶן אָ֗
Авену
H0205

חַטַּאת֙
гріх

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

ק֣וֹץ
терн
H6975

ר וְדַרְדַּ֔
і–бодяк
H1863

יַעֲלֶ֖ה
виросте
H5927

עַל־
на

מִזְבְּחוֹתָ֑ם
жертовниках–їх
H4196

וְאָמְר֤וּ
і–скажуть
H0559

הָרִים֙ לֶֽ
горам
H2022

כַּסּ֔וּנוּ
покрийте–нас
H3680

וְלַגְּבָע֖וֹת
і–пагорбам
H1389

נִפְל֥וּ
падіть
H5307

ינוּ׃ עָלֵֽ
на–нас

ס
—

І поруйно́вані буд́уть висо́ти Авена, Ізраїлів гріх, терни́на й будя́ччя зросте на їхніх жер́тівниках, і до гір вони 
скажуть: „Накрийте ви нас!“ а до взгір́'їв: „На нас упадіт́ь!“

9֙ מִימֵי
Від–днів
H3117

ה הַגִּבְעָ֔
Ґівеї
H1390

אתָ חָטָ֖
грішив–ти
H2398

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

ם שָׁ֣
там
H8033

דוּ עָמָ֔
стояли
H5975

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תַשִּׂיגֵם֧
досягне–їх
H5381

בַּגִּבְעָה֛
в–Ґівеї
H1390

מִלְחָמָ֖ה
війна
H4421

עַל־
проти

בְּנֵי֥
синів

לְוָֽה׃ עַֽ
неправди
H5932

Від днів Ґів'ї ́грішив ти, Ізраїлю! Там вони полишились були́, — чи ж їх не дося́гне в Ґів'ї ́війна проти синів 
беззако́нних?

י10 בְּאַוָּתִ֖
За–бажанням–Моїм
H0185

וְאֶסֳּרֵ֑ם
і–покараю–їх
H3256

וְאֻסְּפ֤וּ
і–зібрані–будуть
H0622

עֲלֵיהֶם֙
на–них

ים עַמִּ֔
народи

ם בְּאָסְרָ֖
коли–пов'язані–будуть
H0631

י לִשְׁתֵּ֥
за–два
H8147

]עינתם[
провини

ם׃( )עוֹנֹתָֽ
провини–їх
H5771

За жада́нням Своїм покараю Я їх, і зберуться наро́ди на них, і пока́рані будуть вони за подвій́ні провини свої.

יִם11 וְאֶפְרַ֜
І–Єфраїм
H0669

עֶגְלָה֤
телиця

מְלֻמָּדָה֙
навчена
H3925

אֹהַבְ֣תִּי
що–любила
H0157

לָד֔וּשׁ
молотити
H1758

וַאֲנִי֣
але–Я
H0589

רְתִּי עָבַ֔
пройду

עַל־
по

ט֖וּב
гарній
H2898

צַוָּארָ֑הּ
шиї–її
H6676

יב אַרְכִּ֤
запряжу
H7392

אֶפְרַיִ֙ם֙
Єфраїма
H0669

יַחֲר֣וֹשׁ
оратиме

ה יְהוּדָ֔
Юда
H3063

יְשַׂדֶּד־
боронуватиме
H7702

ל֖וֹ
собі

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яків
H3290

А Єфрем — це привчен́а телиця, що звикла вона молоти́ти, Сам ярмо́ накладу ́на її товсту шию, запряжу ́Я 
Єфрема, Юда буде орати, Яків буде собі скороди́ти.
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זִרְע֨ו12ּ
Сійте
H2232

לָכֶם֤
собі

לִצְדָקָה֙
праведність
H6666

קִצְר֣וּ
жніть

לְפִי־
за–мірою
H6310

סֶד חֶ֔
милості

נִ֥ירוּ
розоріть
H5214

לָכֶ֖ם
собі

נִי֑ר
цілину
H5215

וְעֵת֙
бо–час
H6256

לִדְר֣וֹשׁ
шукати
H1875

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

עַד־
доки
H5704

יָב֕וֹא
прийде
H0935

ה וְיֹרֶ֥
і–проллє

דֶק צֶ֖
праведність
H6664

ם׃ לָכֶֽ
на–вас

Сійте собі на справедливість, за ми́лістю жніть, оріт́е собі переліѓ, бо час навернут́ись до Господа, ще поки 
Він при́йде і правду лине ́вам дощем́.

חֲרַשְׁתֶּם־13
Орали–ви

שַׁע רֶ֛
зло
H7562

עַוְלָ֥תָה
неправду

ם קְצַרְתֶּ֖
жали–ви

ם אֲכַלְתֶּ֣
їли–ви
H0398

פְּרִי־
плід
H6529

כָחַ֑שׁ
омани
H3585

י־ כִּֽ
бо

חְתָּ בָטַ֥
покладався–ти
H0982

בְדַרְכְּךָ֖
на–дорогу–свою
H1870

ב בְּרֹ֥
на–множину
H7230

יךָ׃ גִּבּוֹרֶֽ
вояків–своїх
H1368

Ви беззако́ння ора́ли, — пожа́ли ви кривду, плід брехні спожива́ли, бо надія́вся ти на дорогу свою́, на 
многість лица́рства свого́.

אם14 וְקָ֣
І–підніметься

֮ שָׁאוֹן
галас
H7588

בְּעַמֶּךָ֒
серед–народу–твого

וְכָל־
і–всі
H3605

מִבְצָרֶ֣יךָ
фортеці–твої
H4013

ד יוּשַּׁ֔
будуть–зруйновані
H7703

ד כְּשֹׁ֧
як–зруйнування
H7701

ׁלְמַ֛ן שַֽ
Шалманом
H8020

ית  אלבֵּ֥ רְבֵ֖ אַֽ
Бет-Арвела
H1009

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

מִלְחָמָה֑
війни
H4421

אֵ֥ם
матір
H0517

עַל־
з

בָּנִ֖ים
дітьми

שָׁה׃ רֻטָּֽ
розбита
H7376

І станеться шум по наро́дах твоїх, і всі твердині твої поруйно́вані буд́уть, як Шалма́н зруйнував Вет-Арбел́ в 
час війни, — була мати з синами убита.

כָה15 כָּ֗
Так
H3602

ה עָשָׂ֤
зробить

לָכֶם֙
вам

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Бет-Ель
H1008

מִפְּנֵי֖
через
H6440

רָעַת֣
зло

עַתְכֶם֑ רָֽ
зла–вашого

חַר בַּשַּׁ֕
на–світанку
H7837

ה נִדְמֹ֥
знищеним
H1820

נִדְמָ֖ה
знищений–буде
H1820

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Отак вам учинить Бет-Ел за зло вашого зла, — конче згине Ізраїлів цар на світа́нку!
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